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Mnogovrstne novice. 
* O telefonu se dandanes čedalje več govori in po 

časnikih piše. Treba je tedaj omikanemu človeku, da 
ve , kaj da je t e l e f o n . Zato naj »Novice" svojim 
bralcem to iznajdbo novejših časov nekoliko razjasnijo. 
Beseda t e l e f o n (telephon) je grška beseda, na pol, to 
je, v prvi svoji besedi podobna t e l e g r a f u . Grška be­
seda t e l e pomeni v našem jeziku d a l e č t j e ali v 
d a l j o , zato je t e l e g r a f po naše d a l j no p i s. Ker 
grška beseda p h o n (fon) pa je naša beseda g l a s , zato 
smemo t e l e f o n slovenski imenovati d a l j n o g i a s ni k. 
T e l e f o n je stroj (mašina), podoben t e l e g r a f u , ker 
glas , ki se v trobilo govori ali poje, se tudi po dratu, 
kakor pri telegrafu, v daljavo pelje. On je nekako 
t r o b i l o (Sprachrohr), s katerim se more prenašati 
glas s tisto hitrico, kakor telegraf piše znamenja črk in 
številk. Ce tedaj govoriš ali poješ, se ta tvoj govor, 
to tvoje pevanje sliši v veliki daljavi, in tako dobro, 
da se celo ugane, k d o je govoril, če je glas prišel od 
kakega znanca. Ce telefon pripravijo na večo popol­
nost , čemu se nadjajo , bode služil namesti telegrafa. 
Potem, na priliko, bi človek le šel v telegrafno pisarno, 
pa bi se iz Ljubljane r a z g o v a r j a l z osebo, katera 
je v Zagrebu, v Gradcu, na Dunaji ali še dalje. Pevko, 
ki bi pela v Milani, culi bi v Ljubljani, ali pevca Ljub­
ljanskega slišali bi v Trstu, Celji, Pragi itd. Velike 
važnosti je tedaj ta znajdba, katero sta iznašla priro-
doslovca R e i s s in G r a h a m - B e l u , pa se ve da še 
marsikaj skušinj potrebuje, da bode d a l j n o g i a s n i k 
to , kar je dandanes d a i j n o p i s n i k ali telegraf. V 
Zagrebu so t e l e f o n i na prodaj, kakor „Pučke no-
vine" pišejo. V L j u b l j a n i so ga ne davno skušali z 
lepim vspehom v realki, nedavno pa tudi v Mariboru, 
kjer so po telefonu govorili v G r a d e c in C e l o v e c , 
in so prijatelji tu in tam natanko razločili glas, k d o 
je govoril tu, k d o tam. 


